



[image: couverture]








[image: page 1]








[image: page 2]








Présentation et conseils


Tous les objets d’étude au programme


Vous êtes en classe de première S, ES ou L, et vous passez votre bac de français cette année. Grande étape. Cet ouvrage vous permet d’avoir une vision panoramique des points du programme et d’orienter vos révisions de manière efficace pour les épreuves orale et écrite.


Le sommaire vous propose donc quatre principaux chapitres correspondant aux objets d’étude du nouveau programme élaboré en 2011 : 1) le personnage de roman ; 2) le texte théâtral et sa représentation ; 3) la poésie ; 4) la question de l’homme dans les genres de l’argumentation.


Si vous êtes en classe de première L, les thèmes spécifiques à la section sont également présentés : les réécritures et vers un espace culturel européen (Renaissance et humanisme).


Mode d’emploi


Chaque chapitre est agencé de la façon suivante :




	
• une double page d’introduction générale pose la problématique du genre concerné sur l’ensemble de la période à étudier ;


	
• une ou deux doubles pages développent les spécificités inhérentes à chaque siècle ou période ;


	
• des encadrés, à la fin de chaque double page, permettent d’enrichir le texte selon un angle d’attaque différent. Ils portent sur un écrivain, une œuvre, un genre (fond jaune) ou sur un point complémentaire d’histoire des arts (fond vert).





À la fin de l’ouvrage vous sont proposés une courte bibliographie des œuvres essentielles au programme ainsi que des repères chronologiques destinés à fixer durablement dans vos mémoires les différents courants littéraires.


Bonnes révisions !


Cet opuscule ne prétend pas être une encyclopédie, mais il relate dans son ensemble le merveilleux voyage que représente la littérature française, depuis la fin du Moyen Âge jusqu’aujourd’hui.


Vous verrez que des sujets transversaux sont développés parfois sur plusieurs chapitres. Ils témoignent de la richesse de notre patrimoine littéraire qu’il n’appartient désormais qu’à vous de découvrir.


 


Le bac français ? C’est dans la poche !
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Un texte en langue romane


Le roman désigne, à l’origine, un texte en langue romane, dérivée du latin. Versifié tout d’abord puis écrit en prose, il conte les aventures de héros légendaires. Le Roman d’Alexandre, composé vers 1170 et reprenant les exploits d’Alexandre le Grand, en est l’exemple le plus ancien.


Ce genre, considéré jusqu’au xviie siècle comme mineur puisque assujetti à aucune règle, se caractérise par sa grande diversité. Son point commun à travers les âges est de reposer sur la fiction, avec pour finalité de dire ou de dénoncer la réalité du monde.


La figure du héros


Ce sont les personnages qui définissent l’identité du roman. On retrouve, dans la vaste fresque des figures romanesques, des types récurrents : l’aventurier, des romans de chevalerie aux romans de Jules Verne ; l’orphelin, notamment dans les romans du xixe siècle ; ou encore les amants légendaires qui se font écho au long des siècles. On lit ainsi, à travers la tragédie amoureuse d’Ariane et Solal (Belle du Seigneur, 1968, Albert Cohen), une réécriture de Tristan et Iseut (1175, Thomas d’Angleterre).


Le roman parle de nous


Stéréotypés ou représentés dans toutes les dimensions de leur psychologie, les personnages de roman, dans leur pluralité, se présentent au lecteur comme le reflet actuel de l’homme, quelle que soit l’époque.


On connaît les malheurs de Cosette (les Misérables, 1862, Victor Hugo), on frémit à la correspondance machiavélique des Liaisons dangereuses (1782, Choderlos de Laclos) et l’on n’ose pas se moquer du héros si humain de Cervantès, Don Quichotte.


Un roman, c’est un miroir qu’on promène le long d’un chemin. 


(Stendhal, le Rouge et le Noir, 1830)
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Le roman au xviie siècle est considéré comme mineur. Soustrait aux règles qui régissent les autres genres, décrié pour son absence de morale, il connaît cependant un grand succès et se développe en dotant progressivement ses personnages de multiples facettes. 
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